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110 kg



   

 IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE  
 REFERENCE: READ CAREFULLY!

 

 IMPORTANT, À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE : À LIRE 
ATTENTIVEMENT !

  

 BELANGRIJK, BEWAREN VOOR LATERE  
 RAADPLEGING: ZORGVULDIG LEZEN!

  

WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN!
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High-Back Folding Chair

	 Introduction

We congratulate you on the pur-
chase of your new product. You have 
chosen a high quality product. Fa-
miliarise yourself with the product 
before using it for the first time. In 
addition, please carefully refer to 
the operating instructions and the 
safety advice below. Only use the 
product as instructed and only for 
the indicated field of application. 
Keep these instructions in a safe 
place. If you pass the product on to 
anyone else, please ensure that 
you also pass on all the documen-
tation with it.

	� Intended use

This product is suitable for private 
use by persons with a maximum 
weight of 110 kg. This product is not 
intended for commercial purposes. 
This product was manufactured for 
private residential use.

	� Parts list

1 High-Back Folding Chair
1 Instructions for use 

	� Technical Data

Dimensions: 	� approx. 56 x 105 x 
75.5 cm (W x H x D)

Weight: 	� approx. 7 kg
Max. load: 	 110 kg

Safety Notices

KEEP THESE INSTRUCTIONS IN 
A SAFE PLACE! WHEN PASSING 
THIS PRODUCT ON TO OTHERS; 
PLEASE INCLUDE ALL THE  
DOCUMENTS.

 DANGER TO 
	� LIFE AND RISK OF ACCI-

DENTS FOR INFANTS AND 
CHILDREN! Never leave chil-
dren unsupervised with the pack-
aging materials. The packaging 
material poses a suffocation 
hazard.

 Please be 
	� careful when opening and  

closing the product in order to 
prevent injuries and pinching.
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	� Secure the product in extreme 
weather, e.g. strong wind.

	� Verify the product is stable be-
fore use.

	� Set the product on a level, firm 
surface, otherwise the product 
could become instable and tip 
to the side and / or fall over. This 
can lead to injuries or damage.

	� Ensure that the product has 
been fully opened before using 
the prodcut.

	� The product may only be used 
by one person at a time.

	� This product is not a toy and 
should only be used under adult 
supervision.

	� Check the product for damage 
before each use. Only use the 
product in good condition. Do 
not use the product if damage is 
visible or suspected.

	�
Max.

110 kg

	� Please note the maximum 
weight capacity of 110 kg. 

	� Exceeding this weight limit may 
result in injuries and / or product 
damage.

	� Never sit on the backrest or  
armrests.

	� Do not stand on the product.
	� Do not use the product close to 

a naked flame.

	�RISK OF PROPERTY  
DAMAGE!

	� We are not liable for accidents 
that occur as a result of non- 
observance of the above safety 
notes or through incorrect  
handling.

	 Assembly

	� Unfold the chair and make sure 
the product is fully opened.

	� This product can be reclined by 
adjusting the arm position  
(see fig.)

	 Cleaning and Care

	� Please take note that the wood 
can alter its characteristics be-
cause of changing temperatures, 
humidity, and other factors. The 
wood used in the product is a 
natural product and it is there-
fore possible that there will be 
small discrepancies in colour 
and structure. 

	� Clean the product with a soft 
brush and mild soapy water.

	�� Let the product dry completely 
after cleaning.

	� Treat the product before each 
season with wood treatment oil 
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from specialist suppliers. The 
wood must be completely dry 
before treatment. Follow the  
instructions of the manufacturer 
of the selected treatment oil. 

	�� Store the product in a sheltered 
dry room. Always store the dry 
and clean product at room tem-
perature.

	 Disposal

The packaging is made from envi-
ronmentally friendly materials which 
can be disposed of through your  
local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

	 Warranty

The product has been manufac-
tured to strict quality guidelines and 
meticulously examined before deliv-
ery. In the event of product defects 
you have legal rights against the re-
tailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by 
our warranty detailed below.

The warranty for this product is  
3 years from the date of purchase. 
Should this product show any fault 
in materials or manufacture within 
3 years from the date of purchase, 
we will repair or replace it – at our 
choice – free of charge to you. 

The warranty period begins on the 
date of purchase. Please keep the 
original sales receipt in a safe loca-
tion. This document is required as 
your proof of purchase. This war-
ranty becomes void if the product 
has been damaged or improperly 
used or maintained. 

The warranty applies to faults in 
material or manufacture. This war-
ranty does not cover product parts  
subject to normal wear, thus possi-
bly considered consumables (e.g. 
batteries) or for damage to fragile 
parts, e.g. switches, rechargeable 
batteries or glass parts.
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Fauteuil pliant

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat 
de votre nouveau produit. Vous 
avez opté pour un produit de grande 
qualité. Avant la première mise en 
service, vous devez vous familiari-
ser avec toutes les fonctions du pro-
duit. Veuillez lire attentivement le 
mode d’emploi ci-dessous et les 
consignes de sécurité. N’utilisez le 
produit que pour l’usage décrit et 
les domaines d’application cités. 
Conserver ces instructions dans un 
lieu sûr. Si vous donnez le produit à 
des tiers, remettez-leur également 
la totalité des documents.

	� Utilisation conforme

Le produit est uniquement destiné à 
l‘usage privé et pour des personnes 
d‘un poids max. de 110 kg. Le pro-
duit n‘est pas destiné à un usage 
commercial. Le produit a été conçu 
pour les espaces d‘habitation  
privés.

	� Contenu de la 
livraison

1 fauteuil pliant
1 mode d‘emploi

	� Données techniques

Dimensions : 	 �env. 56 x 105 x 
75,5 cm  
(l x H x P)

Poids : 		  env. 7 kg
Charge max. :	 110 kg

�Consignes  
de sécurité

CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT 
CETTE NOTICE ! REMETTEZ 
TOUS LES DOCUMENTS AUX 
UTILISATEURS AUXQUELS VOUS 
TRANSMETTREZ LE PRODUIT.

 
	� DANGER DE MORT ET 

D‘ACCIDENT POUR LES  
ENFANTS EN BAS ÂGE ET 
LES ENFANTS ! Ne laissez  
jamais les enfants manipuler le 
matériel d‘emballage sans sur-
veillance. Risque d‘asphyxie.
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 Agissez 
	� prudemment lors du dépliage et 

du pliage du produit afin d‘évi-
ter blessures et coincements.

	 �En cas de conditions météorolo-
giques extrêmes, par ex. en cas 
de vent fort, sécurisez le produit.

	 �Vérifiez la bonne stabilité avant 
d‘utiliser le produit.

	� Assurez-vous que le produit se 
trouve avant utilisation sur une 
surface stable et plane. Dans la 
cas contraire, le produit pourrait 
se trouver en position instable et 
tomber/basculer sur le côté. Des 
blessures ou dommages maté-
riels peuvent en résulter.

	� Veillez à ce que le produit soit 
complètement ouvert avant de 
l‘utiliser.

	� Le produit doit toujours être  
utilisé par une seule personne.

	 �Le produit n‘est pas un jouet et 
doit être utilisé exclusivement 
sous la surveillance d‘un adulte.

	 �Avant chaque utilisation, vérifiez 
le produit pour repérer la pré-
sence de dommages ou traces 
d‘usure. Utilisez uniquement le 
produit en parfait état. Ne pas 
utiliser le produit si vous consta-
tez ou supposez la présence de 
dommages.

	 �
Max.

110 kg

	 �Notez que la charge 
maximale supportée est 

	� de 110 kg. Lorsque cette limite 
de poids est dépassée, il existe 
un risque de blessures et / ou de 
dommages matériels.

	� Ne vous asseyez jamais sur le 
dessus ou sur un accoudoir du 
produit.

	� Ne vous mettez pas sur le  
produit.

	� N‘utilisez pas le produit à  
proximité d‘un feu ouvert.
	�RISQUE DE DÉGÂTS MATÉ-
RIELS !

	� Nous n‘assumons aucune res-
ponsabilité pour les accidents 
survenant en raison d‘une 
non-observation des consignes 
de sécurité données ci-dessus ou 
en cas de manipulation incorrecte.

	 Montage

	� Dépliez le produit. Veillez à ce 
que le produit soit complètement 
ouvert avant de l‘utiliser. 

	� Vous pouvez relever et abaisser 
les accoudoirs en les enclen-
chant dans différentes positions 
(voir ill.).
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	 Nettoyage et entretien

	� La structure du bois peut se mo-
difier en raison d‘influences ex-
térieures comme variations de 
température, humidité ou autres 
facteurs. Le bois est un produit 
naturel. Sa teinte et sa texture 
peuvent donc être différentes de 
celles indiquées sur l‘emballage.

	� Nettoyez le produit au moyen 
d‘une brosse souple et d‘une  
solution savonneuse douce. 

	 �Attendre le séchage complet du 
produit après le nettoyage. 

	� Traitez le produit env. 4 fois par 
an à l‘aide d‘une huile d‘entre-
tien du bois disponible en  
magasin spécialisé. Avant le trai-
tement, le bois doit être parfaite-
ment sec. Respectez également 
les consignes du fabricant de 
l‘huile d‘entretien du bois.

	� Conservez le produit à tempéra-
ture ambiante et dans un endroit 
sec à l‘abri des intempéries.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de ma-
tières recyclables pouvant être mises 
au rebut dans les déchetteries  
locales.

Votre mairie ou votre municipalité 
vous renseigneront sur les possibili-
tés de mise au rebut des produits  
usagés.

	 Garantie

Le produit a été fabriqué selon des 
critères de qualité stricts et contrôlé 
consciencieusement avant sa livrai-
son. En cas de défaillance, vous 
êtes en droit de retourner ce pro-
duit au vendeur. La présente garan-
tie ne constitue pas une restriction 
de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garan-
tie de 3 ans à compter de sa date 
d’achat. La durée de garantie dé-
bute à la date d’achat. Veuillez 
conserver le ticket de caisse original. 
Il fera office de preuve d’achat.

Si un problème matériel ou de  
fabrication devait survenir dans  
3 ans suivant la date d‘achat de ce 
produit, nous assurons à notre  
discrétion la réparation ou le rem-
placement du produit sans frais 
supplémentaires. La garantie prend 
fin si le produit est endommagé 
suite à une utilisation inappropriée 
ou à un entretien défaillant.
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La garantie couvre les vices maté-
riels et de fabrication. Cette garan-
tie ne s’étend ni aux pièces du 
produit soumises à une usure nor-
male (p. ex. des piles) et qui, par 
conséquent, peuvent être considé-
rées comme des pièces d’usure,  
ni aux dommages sur des compo-
sants fragiles, comme des interrup-
teurs, des batteries ou des éléments 
fabriqués en verre.
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Klapstoel met  
hoge rugleuning

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de  
aankoop van uw nieuwe product. 
U hebt voor een hoogwaardig  
product gekozen. Maak u voor de 
eerste ingebruikname vertrouwd 
met het product. Lees hiervoor  
aandachtig de volgende gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsvoor-
schriften. Gebruik het product 
alleen zoals beschreven en voor de 
aangegeven toepassingsgebieden. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing 
op een veilige plek. Geef, wanneer 
u het product doorgeeft aan der-
den, ook alle documenten mee.

	� Correct gebruik

Het product is bestemd voor privé-
gebruik voor personen met een 
maximaal gewicht van 110 kg. Het 
product is niet bestemd voor com-
mercieel gebruik. Het product werd 
gemaakt voor het gebruik in de  
privé-woonsfeer.

	� Omvang van  
de levering

1 klapstoel met hoge rugleuning
1 gebruiksaanwijzing

	� Technische gegevens

Afmetingen: 	 �ca. 56 x 105 x 
75,5 cm (b x h x d)

Gewicht: 		�  ca. 7 kg
Max. belasting:	110 kg

�Veiligheids- 
instructies

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAAN-
WIJZING ZORGVULDIG! GEEF 
OOK ALLE DOCUMENTEN MEE 
WANNEER U HET PRODUCT 
AAN DERDEN GEEFT.

 
	� LEVENSGEVAAR EN KANS 

OP ONGEVALLEN VOOR 
KLEUTERS EN KINDEREN! 
Laat kinderen nooit zonder toe-
zicht bij het verpakkingsmateriaal. 
Er bestaat verstikkingsgevaar.

 
	� Ga voorzichtig te werk bij het  

in- en uitklappen van het product 
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om verwondingen / inklemmen 
te voorkomen.

	� Stel het product veilig bij ex-
treme weersomstandigheden, 
bijv. bij harde wind.

	� Let voor gebruik van het product 
op de juiste stabiliteit.

	 �Plaats het product voor het  
gebruik op een vlakke, vaste on-
dergrond, anders kan het pro-
duct instabiel worden en opzij 
vallen of kantelen. Dit kan tot 
verwondingen of materiële 
schade leiden.

	� Let erop dat het product volledig 
geopend is voordat u het  
gebruikt.

	� Het product mag slechts door 
één persoon tegelijk worden  
gebruikt.

	 �Het product is geen speelgoed 
en mag alleen onder toezicht 
van volwassenen worden  
gebruikt.

	 �Controleer het product voor  
ieder gebruik op beschadiging 
of slijtage. Gebruik het product 
alleen wanneer het in onberispe-
lijke staat verkeert. Gebruik het 
product niet bij zichtbare of  
vermoedelijke beschadigingen.

	�
Max.

110 kg

	� Houd rekening met de 
maximale belastbaarheid 

	� van 110 kg. Als deze gewichts-
grens wordt overschreden, kan 
dit leiden tot letsel en/of materi-
ële schade.

	� Ga nooit op de rug- of armleu-
ning van het product zitten.

	� Ga niet op het product staan.
	� Gebruik het product niet in de 

buurt van open vuur.
	�KANS OP MATERIËLE 
SCHADE!

	� Wij zijn niet aansprakelijk voor 
ongevallen ontstaan door het 
niet opvolgen van bovenstaande 
veiligheidsinstructies of door on-
juiste omgang met het product.

	 Montage

	� Klap het product uit elkaar. Let 
erop dat het product volledig 
geopend is voordat u het gebruikt. 

	� U kunt de rugleuning van het 
product omhoog en naar bene-
den klappen door de armleunin-
gen in de verschillende standen 
te zetten (zie afb.).

	� Reiniging en 
onderhoud

	� De staat van het hout kan door 
invloeden van buiten worden 
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aangetast, zoals door tempera-
tuurwisselingen, vochtigheid en 
andere factoren. Het gaat hier-
bij om een natuurproduct en kan 
daarom enigszins in kleur en ei-
genschappen afwijken van de 
afbeelding op de verpakking.

	 �Reinig het product met een zachte 
borstel en wat mild zeepsop. 

	 �Laat het product na de reiniging 
volledig drogen. 

	� Behandel het product ca.  
4 maal per jaar met een speci-
ale houtolie die verkrijgbaar is 
in diverse bouwmarkten. Het 
hout moet voor de behandeling 
volledig droog zijn. Let ook op 
de aanwijzingen van de fabri-
kant van de houtolie.

	� Bewaar het product bij kamer-
temperatuur in een droge ruimte 
waar het beschermd wordt  
tegen weersinvloeden.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit mi-
lieuvriendelijke grondstoffen die u 
via de plaatselijke recyclingcontai-
ners kunt afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden 
om het uitgediende product na  

gebruik te verwijderen, verstrekt uw 
gemeentelijke overheid.

	� Garantie

Het product wordt volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig ge-
produceerd en voor levering gron-
dig getest. In geval van schade 
aan het product kunt u rechtmatig 
beroep doen op de verkoper van 
het product. Deze wettelijke rech-
ten worden door onze hierna ver-
melde garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar 
garantie vanaf aankoopdatum. De 
garantieperiode start op de dag 
van aankoop. Bewaar de originele 
kassabon alstublieft. Dit document 
is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aan-
koopdatum van dit product een ma-
teriaal- of productiefout optreedt, 
dan wordt het product door ons – 
naar onze keuze – gratis voor u 
gerepareerd of vervangen. Deze 
garantie komt te vervallen als het 
product beschadigd wordt, niet 
correct gebruikt of onderhouden 
wordt. 
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De garantie geldt voor materiaal- 
en productiefouten. Deze garantie 
is niet van toepassing op produc-
tonderdelen, die onderhevig zijn 
aan normale slijtage en hierdoor 
als aan slijtage onderhevige onder-
delen gelden (bijv. batterijen) of 
voor beschadigingen aan breekbare 
onderdelen, zoals bijv. schakelaars, 
accu’s of dergelijke onderdelen, 
die gemaakt zijn van glas.
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Hochlehner–Klappsessel

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum 
Kauf Ihres neuen Produkts. Sie ha-
ben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie 
sich vor der ersten Inbetriebnahme 
mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie 
hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die  
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Bewahren Sie diese An-
leitung an einem sicheren Ort auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produktes an Dritte 
mit aus.

	� Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Das Produkt ist für den privaten  
Gebrauch für Personen mit einem 
Maximalgewicht von 110 kg geeig-
net. Das Produkt ist nicht für den ge-
werblichen Gebrauch vorgesehen. 
Das Produkt wurde für den privaten 
Wohnbereich hergestellt.

	� Lieferumfang

1 Hochlehner–Klappsessel
1 Bedienungsanleitung

	� Technische Daten

Maße: 	� ca. 56 x 105 x 
75,5 cm (B x H x T)

Gewicht: 	 ca. 7 kg
Max. Belastung:	110 kg

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG 
GUT AUF! HÄNDIGEN SIE ALLE 
UNTERLAGEN BEI WEITERGABE 
DES PRODUKTS AN DRITTE 
EBENFALLS MIT AUS.

 LEBENS- 
	� UND UNFALLGEFAHR FÜR 

KLEINKINDER UND KINDER! 
Lassen Sie Kinder niemals  
unbeaufsichtigt mit dem Verpa-
ckungsmaterial. Es besteht  
Erstickungsgefahr.

 Gehen Sie 
	� beim Auseinander- und Zusam-

menklappen des Produkts  
vorsichtig vor, um Verletzungen /  
Einklemmen zu vermeiden.
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	� Sichern Sie das Produkt bei  
extremen Wetterbedingungen, 
z. B. bei starkem Wind.

	� Achten Sie vor der Benutzung 
des Produkts auf die richtige  
Stabilität.

	� Stellen Sie das Produkt vor dem 
Gebrauch auf einem ebenen, 
festen Untergrund auf, andern-
falls könnte das Produkt instabil 
werden und zur Seite fallen oder 
kippen. Dies kann zu Verletzun-
gen oder Sachbeschädigung 
führen.

	� Achten Sie darauf, dass das Pro-
dukt vollständig geöffnet wurde, 
bevor Sie es verwenden.

	� Das Produkt darf immer nur von 
einer Person verwendet werden.

	� Das Produkt ist kein Spielzeug 
und darf nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen verwendet werden.

	� Überprüfen Sie das Produkt  
vor jeder Verwendung auf  
Beschädigung oder Verschleiß. 
Verwenden Sie das Produkt nur 
in einem einwandfreien Zustand. 
Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn Schäden sichtbar 
oder vermutet werden.

	�
Max.

110 kg

	� Beachten Sie die maxi-
male Belastbarkeit von 

	� 110 kg. Wenn diese Gewichts-
grenze überschritten wird, kann 

dies zu Verletzungen und / oder 
Sachbeschädigung führen.

	� Setzen Sie sich niemals auf die 
Rücken- oder eine Armlehne des 
Produkts.

	� Stellen Sie sich nicht auf das  
Produkt.

	� Verwenden Sie das Produkt 
nicht in der Nähe von offenem 
Feuer.
	�GEFAHR DER SACHBE-
SCHÄDIGUNG!

	� Wir haften nicht für Unfälle, die 
infolge der Nichtbeachtung der 
oben genannten Sicherheitshin-
weise oder durch falsche Hand-
habung auftreten.

	 Montage

	� Klappen Sie das Produkt ausein-
ander. Achten Sie darauf, dass 
das Produkt vollständig geöffnet 
wurde, bevor Sie es verwenden. 

	� Sie können die Rückenlehne des 
Produktes hoch- und runterklap-
pen, indem Sie die Armlehnen in 
unterschiedlichen Positionen  
einrasten (s. Abb.).
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	 Reinigung und Pflege

	� Das Holz kann seine Beschaffen-
heit aufgrund äußerer Einflüsse 
wie Temperaturschwankungen, 
Feuchtigkeit und anderen Fakto-
ren verändern. Es handelt sich 
um ein Naturprodukt und kann 
daher leicht in Farbe und Be-
schaffenheit von der Darstellung 
auf der Verpackung abweichen.

	� Reinigen Sie das Produkt mit ei-
ner weichen Bürste und milder 
Seifenlauge. 

	� Lassen Sie das Produkt nach der 
Reinigung vollständig trocknen. 

	� Behandeln Sie das Produkt ca.  
4 mal im Jahr mit einem speziel-
len Holzpflegeöl, welches in  
entsprechenden Fachbetrieben 
erhältlich ist. Das Holz muss vor 
der Behandlung vollständig tro-
cken sein. Beachten Sie auch 
die Anweisungen des Herstellers 
des Holzpflegeöls.

	� Lagern Sie das Produkt vor  
Witterungseinflüssen geschützt 
und bei Zimmertemperatur in  
trockenen Räumen.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus  
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstel-
len entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen 
den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt  
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für 
den Kauf benötigt.
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Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Ma-
terial- oder Fabrikationsfehler auf, 
wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantie 
verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder ge-
wartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Mate-
rial- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnut-
zung ausgesetzt sind (z. B. Batte-
rien) und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder 
Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
die aus Glas gefertigt sind.
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